
 
 

 

 

1.218 Km en 90 horas 



 
JOSE ANTONIO GOMIZ MARTINEZ mi reto es terminar en 50 horas 

 
 
 
Listado de participantes de la Comunidad Valenciana  
en la Paris-Brest-Paris 2007. 
 
U.C CARCAIXENT 
AGUSTIN ESCANDELL ALBELDA 
ALEJANDRO RIBES PEDRO 
JUAN RAFAEL SALOM ARBONA 
 
PC BANYERES DE MARIOLA 
ALFREDO HERNANDEZ MARTINEZ 
ANTONIO BELDA VALERO 
 
CC PEDREGUER 
ANDRES WAYLETT HUGUES 
VICENTE ARTIGUES PUIGCERVER 
 
PC MASSANASSA 
ANDREU MELIA SOTO 
JOSE MANUEL CHUST ALCOY 
JOSE ALCOY PUCHADES 
 



PC MASSAMAGRELL 
DOMINGO SANTOS LOPEZ 
JOAQUIN EPILA ORTS 
ANTONIO MAYNERO ALONSO 
 
CC RESIDENCIA 80 
CARLOS MOUKARCEL NUMAIR 
 
PC UNIVERSIDAD POLITECNICA 
FEDERICO ORERO CABALLERO 
JESUS IRIGOYEN GAZTELUMENDI 
 
PC PEDAL DE LLIRIA 
MIGUEL MURGUI ALCOCER 
 
CC ALMORADI  
JOSÉ ANTONIO GÓMIZ MARTÍNEZ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
¿Qué es la Par is-Brest-Par is? 
 
La Paris-Brest-Paris (PBP) nació en 1891 de manos del redactor jefe de Petit Journal, 
uno de los periódicos más destacados de la época en Francia, prueba para ciclistas 
profesionales que por aquella época las carreras ciclista no bajaban de los 200 km y en 
la que los ciclistas eran auténticos héroes.  
La idea de crear la PBP fue superar en se mismo año a la Bordeux-Paris de 572 
kilómetros que tuvo un gran éxito de publico. 
En 1951 fue la última edición de la PBP que participaron ciclistas profesionales. Desde 
entonces la PBP ha sido la cita reina del mundo cicloturista celebrándose cada cuatro 
años y abriendo la participación a ciclistas de todo el mundo. 
 
Con su 16 edición hoy en día esta prueba se podría comparar al Maratón de Nueva York 
en carrera a pie, a los Juegos Olímpicos para los atletas, a la Vasalpet en ski de fondo, al 
Iroman de Hawai para los Triatletas, al Paris-Dakar para los pilotos de motos y coches. 
 



¿Qué tiene la PBP para ser  la número uno? 
 
Los 1.218 km que los ciclistas deben completar en menos de 90 horas y para llegar a 
participar deberán haber realizar anteriormente marchas cicloturistas de 200 km, 300 
km, 400 km, y 600 km en clubes de todo el mundo, que le certifican que han 
completado estas distancias, es un requisito necesario para poder inscribirse en la PBP. 
 
Si hay algo que llama la atención de la prueba Francesa son sus números, en las últimas 
ediciones pasadas participaron 2.976 ciclistas en el año 1995, 3.800 ciclistas en el año 
1999, 4.187 ciclistas en el año 2003, el limite de participantes es de 4.500 ciclistas para 
el presente año 2007.Otras cifras de interés son 10.000 mts de desnivel, 21 países 
representados, 365 repechos durante todo el recorrido, 16 controles de paso, 6.000 
flechas indicadoras y 1.500 voluntarios de organización. 
 
 
¿Y los Españoles se enganchan a esta prueba? 
 
Desde la primera participación hasta ahora la evolución es positiva: 
1971       3 participantes 
1975       4 participantes 
1979     10 participantes 
1983     27 participantes 
1987     43 participantes 
1991     84 participantes 
1995     87 participantes 
1999     96 participantes 
2003   198 participantes 
2007- previsión de 260 participantes 
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Le Parcours 
Attention changement de contrôle pour l'édition 2007  

DREUX à la place de Nogent le Roi  

 

Localité Km aller Km retour Spécificité 

St quentin-en-Yvelines 0 1 232  Départ et arrivée 

Gambaiseul 37  1 200    

Condé-sur-Vesgre 42 1 191    

Nogent-le-Roi  57    

Dreux   1 163  Contrôle au retour  

Châteauneuf-en-Thimerais 81    

Senonches 98 1 126   

Longny-au-Perche 122 1 103    

Mortagne-au-Perche 141 1 084  Contrôle 

Mamers 166  1 059    

Le Fresnay-sur-Sarthe 195 1 029    



St Paul-le-Gaultier 208 1 010   

Villaines-la-Juhel 223  1 002  détail Contrôle  

Lassay  252  972    

Gorron 278  946   

St Ellier-du-Maine 289 929   

Fougères 311  914 Contrôle 

Romagné 313 905   

Saint Jean -sur-Couesnon  331 896    

Sens-de-Bretagne 341  883   

Dingue 356  868   

Tinténiac 366  858 Contrôle 

Bécherel 376  848   

Médréac 386  838   

St Méen-le-Grand 401  823   

Ménéac 423  801   

La Trinité-Porhoet 432  793   

Loudéac 452  773 Contrôle 

Uzel 462  767    

Corlay 487  738   

Plounévez-Quintin 501  723   

Maël-Carhaix 516  708   

Carhaix 529  696 Contrôle 

Roc Trévezel 564  665    

Sizun 579  651   

Landerneau 590 633    

Brest, Port de commerce   604  Retour et contrôle 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
Clasificación de los 100 pr imeros en terminar  la PBP del 2003 
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SUMARIO 
 

1 - Informaciones diversas : 
 

A – Acuse de recibo de inscripción  
 

Ba – Itinerario IDA 
 

Br  – Itinerario VUELTA 
 

C – Operaciones del domingo 19 de agosto 2007 
 

D – Operaciones de salida del lunes 20 y del martes 21 de agosto 2007 
 

E – Estacionamiento en SAINT-QUENTIN-en-YVELINES 
 
F - Prestaciones servidas sobre el recorrido 
 

G – Cartas de la seguridad y del participante 
 

H – Consejos y recomendaciones 
 

I  – Flechado – Su posición - Datos 
 

J1 o J2 o J3 o J4 – Horarios de paso en los controles (según la salida) 
 

K1 - Recto : Coche de asistencia (declarado a la inscripción) 
K2 - Verso : Itinerario aconsejado para el coche 
 

K3 – Ficha de identificación del coche  (declarado a la inscripción) 
 

2 - Anexos : 
 

a1 – Plano de las instalaciones deportivas del gimnasio “ des Droits de 
l’Homme ”  del domingo 
a2 – Plano de las instalaciones deportivas del gimnasio “ des Droits de 
l’Homme ”  del lunes 
b – Plano parcial de la aglomeración de SAINT-QUENTIN-EN-
YVELINES 

 
3 - Notas complementar ias : 

 
- Paso cultural 
- Nota informativa seguro de los participantes. 
- Contrato del seguro de anulación por el participante.           

 
 

 



 
 
 
 
 
 

* ***********  
 

No hay que olvidar que el UNICO medio de identificación de un participante es su número 
de placa de cuadro. 

 
MEMORIZARLO – DARLO A SU FAMILIA Y SUS AMIGOS 

 
Todos los datos sobre PARIS BREST PARIS Randonneur están en : 

INTERNET : www.paris-brest-paris.org - TELEFONO : 08 92 68 75 50 (0.34�  el min) 

 
 

 
OPERACIONES DEL DOMINGO 

En el Gimnasio “  des Droits de l’Homme ”  - Rond point des Saules en GUYANCOURT (SAINT-
QUENTIN-EN-YVELINES) 

 
Para todas esas operaciones seguir el itinerario del plano adjunto, Anexo a1 en relación con las 
referéncias ����  Referén

cia 

ACCESO A LAS INSTALACIONES : 
 Para llegar al sitio de control, hay que utilizar el subterraneo de la glorieta “ des Saules ” , situado al 

lado del surtidor de gasolina.   
 Después, dejarse guíar por las indicaciones para llegar en distintos lugares. 

 Si es necesario,  podrá efectuar los ultimos arreglos de su bicicleta en los soportes dispuestos cerca 
del control. 

 
A 

 
 

 

CONTROL DE LAS MAQUINAS : 
        A pie, llevar su bicicleta o máquina al puesto de control. 

Instrucciones : 
a) Vuestra máquina tiene que estar conforme al articulo 3 del reglamento. 
b)  Los guarda-barros no son obligatorios. Sin embargo, en caso de tenerlos, deben estar bién 

amarrados y que no representen un peligro. Las cintas reflectorizadas son recomendadas. 
c)  Debe también presentar su casulla o talabarte “  reflectorizante ”  al control. 

 d) Para ser visibles, las biciletas reclinadas deben estar equipadas con un mastil de una altura 
mínima de un      metro con una banderola reflectante. 

 El controlador  atestiguará el conjunto de las conformidades poniendo un sello sobre su 
recibo de acuse de     

             Inscr ipción  y pegando una etiqueta sobre vuestra bicicleta que llevará el número de vuestra 
placa de cuadro. 

Con el acuse de recepción sellado, irá a recibir  sus documentos de ruta en el gimnasio.    
Poner su máquina en el parking sobre los soportes dispuestos alrededor del estadio.  

Impor tante : Este año, el acceso al campo de futbol está  ESTRICTAMENTE PROHIBIDO. Habrá 
penalización en caso de no respetar lo. 
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ATENCION : Debe tener OBLIGATORIAMENTE su RECIBO DE INSCRIPCION a PARIS-BREST-PARIS          
Randonneur para todas las operaciones de este día domingo 19 de Agosto 

                 Respetar el horario indicado 



 

 
RETIRADA DE LOS DOCUMENTOS : 

Desde el parking de bicicletas, llegará por la escalera central suave a la sala del gimnasio donde el 
personal de recepción le indicará  su mesa de retirada de los documentos. 
Operaciones de retirada : 

a) Mediante presentación de su  ACUSE de RECIBO de INSCRIPCION, validado por el 
control de las máquinas, y el D.N.I. o pasaporte,  recibirá un sobre con sus documentos. 

b) Verificar junto con el controlador el contenido del sobre : 
       -  Preséncia de la placa de cuadro, (verificar su número) y sus amarres. 

    - exactitud de las indicaciones escritas en la tarjeta de ruta. (N° de placa de cuadro, apellido, 
nombre, foto) 

    - presencia de chapa magnética. 
- presencia  de las prestaciones pedidas (tiquet de comida, tarjeta magnética de parking larga 

duración, y 
vale de retirada de la camiseta de PBP 2007) y la medalla  « Super Randonneur ». 

c)   Después, hay que firmar la hoja de nómina. 
d)   Si ha declarado un coche, presentarse a la table voitures (mesa coches). Instrucciones en 

página  K  de sus documentos. 
e)   Si ha pedido una camiseta « P.B.P. 2007 », preséntese a la table maillots, con el vale  del 

pedido 

 

C
 

SALIDA DEL ESTADIO : 
 Después de recuperar su máquina en el parking, debe salir de las instalaciones. 

Para evitar los robos, un controlador comparará entre el número de placa de cuadro y la etiqueta 
adherida en el control de bicicletas. 
Saldrá del sitio de control por la salida de las instalaciones deportivas. 

 

Gs 

D 
Recomendaciones : 
         Para facilitar las operaciones de distribución, no quedarse ahi. 
         Está PROHIBIDO FUMAR dentro el recinto del estadio �  
         No tirar papeles o botellas en el recinto del estadio. Utilizar los basureros. 
         Los sanitarios están alrededor del parking de las bicicletas. Utilizar los W-C. 

RESPETEN LOS LUGARES QUE LES ACOGEN - GRACIAS 

 

 

 

 
 

 
 OPERACIONES DE SALIDA (lunes – martes) 

Al gimnasio “  des Droits de l’Homme ” - Glorieta “ des Saules ”  en GUYANCOURT (SAINT-
QUENTIN-EN-YVELINES) 

 
Para todas esas operaciones seguir el itinerario del plano adjunto, Anexo a2 en relación con 
las referéncias ����  Referé

n- cias 

ACCESO A LAS INSTALACIONES : reservado exclusivamente a los participantes 
 El acceso de los participantes con la bicicleta en la rotonda « des Saules » se hace 
unicamente por la avenida del 8 mai 1945, despues, para acceder al sitio de control, debeis tomar 
el pasaje subterráneo situado al lado de la estación de servicio (gasolinera).  
Este acceso etará abierto el lunes de 19h00 à 20h00 para la salida de bicicletas  solas de las 20h00 
        de 20h00 à 20h30 para la salida de velos especiales de las 21h00  
         a las  20h30 para la salida de bicicletas solas de las 21h30 

 El acceso  se abre el martes a las 3h45 para las salidas de las 4h45 y 5h00  
Acceder dentro del recinto de las instalaciones por la reja de entrada.  

 Después, dejarse guíar por las indicaciones para llegar a los distintos lugares. 

 
A 

 

 

Ge 

 

ATENCION : Debe tener OBLIGATORIAMENTE su tarjeta de ruta y chapa magnética       



ESPERA DE SALIDA :  

Importante : Este año, el acceso al campo de futbol está  estr ictamente prohibido. Penalidad en 
caso de no respetar lo. 

La espera de la salida se hará: 

- Para las bicicletas y BTT, alrededor del campo de futbol y sobre la pista de atletismo ����  

- Paralas otras máquinas: (tandems) sobre la pista de atletismo ����  
(triplettas, triciclos, vélos especiales), sobre el andén de bomberos 

pompier ����  

Si deseais acceder al gimnasio o efectuar los últimos retoques de vuestra máquina, unos porta 
bicicletas estarán a disposición sobre la parte derecha del estadio. Nada de operaciones de 
engrasado. 

Ver ificar muy delicadamente la fijación y el funcionamiento de vuestras luces. 
 

Debeis  OBLIGATORIAMENTE  vestiros con la casulla o talabar te antes de la 
salida.  

Un nuevo control de las luces se efectuará en las  salidas de noche. 
 

 

 
 
 

P1.P2 
P2 
P3 

 
 

 

CONTROL DE SALIDA : 
 La bicicleta en la mano, con su tarjeta de ruta y su chapa magnética, pasar el punto de control de 
salida bordeando el campo de futbol. 

. Su tarjeta de ruta será sellada y su chapa magnética consignada por grupos de 500 à 600 
participantes.. 

 
      Atención : Sin estas dos consignaciones, serán descalificados automaticamente. 

 

 

C 
 
 

 
SALIDA :  

Despues del control, el grupo de participantes saldrá del recinto del estadio por la reja ����  

Se rejuntarán en una las dos filas de la salida del recinto, quedando preparados para la salida ����  . 
Será la hora controlada y registrada por las tarjetas magnéticas la que definirá la hora oficial de 

salida de vuestro grupo, y que permitirá de tener en cuenta el decalage de tiempo (en principio 20 min) 
entre cada salida. 

 

Gs 

D 
Recomendaciones : 
          

Esta PROHIBIDO FUMAR dentro del recinto del estadio �  
         No dejar tirados papeles o botellas en el recinto del estadio. Utilizar los basureros. 
         Los sanitarios están alrededor de este sitio. Utilizar  los W-C. 

RESPETEN LOS LUGARES QUE LES ACOGEN – GRACIAS 

Los castigos en tiempo serán aplicados a los “  sin miramientos ”  

BUEN VIAJE A TODOS  - BUENA PARIS-BREST-PARIS Randonneur 

 

 

 

 
 

 

ESTACIONAMIENTO 

El estacionamiento de los coches, está terminantemente prohibido bajo pena de recogida por la policía 
durante la temporada de la prueba del 19al 24 de Agosto sobre las vías (ver plano anexo A1) 

�  Caretera entre la glorieta « des Sangliers » y la glorieta « des Saules » (D 127). 
�  Por todos lados de la glorieta « des Saules ». 

ATENCION : El estacionamiento de los coches TERMINANTEMENTE PROHIBIDO alrededor del 
gimnasio « des Droits de l’Homme ». 



�  carretera de Bouviers (D 129), saliendo de la glorieta « des Saules »  en dirección de « Boulevard 
des Chênes ». 

�  Avenida « du 8 mai 1945 » llegando a la glorieta « des Saules ». 
����  Avenida Claude Monet llegando a la glorieta « des Saules ».  

Por otro lado estas vias estarán cerradas a la circulación el lunes de 18h00 à 24h00. 
 
�  ESTACIONAMIENTO el domingo 19 de Agosto (entrega de documentos): 

Al llegar por los alrededores, seguir las indicaciones de los controladores puestos para guiarles.  

Estacionamiento en el parking « ARIANE » de 400 plazas. El acceso de hace por el boulevard des 
Chênes (ver annexo « a1 »).  

Los vehiculos tendrán que salir  del parking antes del Domingo a las 20 horas bajo pena de ser  
retirado. 

�  ESTACIONAMIENTO el lunes 20 y martes 21 de Agosto (salida): 

Al llegar por los alrededores, seguir las indicaciones de los controladores  puestos para guiarles.  

Estacionamiento de 18h30 à 24h00 en el parking « ARIANE » de 400 plazas.  
El acceso se hace por el boulevard des Chênes (voir annexe « a2 »).  

Los vehiculos tendrán que salir  del parking minutos antes del lunes bajo pena de ser retirado. 
ESTACIONAMIENTO durante la prueba : 

El estacionamiento de los coches que se quedan durante la prueba de P.B.P., se efectuará en el 
parking del centro comercial Carrefour (800 plazas) frente del teatro – y en el parking de la gare 
(200 plazas) a lo largo de la RN 10.. 

Estos parkings son gratuitos reservados de manera exclusiva a los participantes de PARIS-BREST-
PARIS Randonneur quienes lo solicitaron en su inscr ipción.  

Nosotros les llamamos PARKINGS DE LARGA DURACION (ver el plano anexo b). 

Una tarjeta magnética se facilitará al beneficiario junto con los documentos de ruta.  

Como en todos los parkings, el A.C.P, y el propietario de este parking no son responsables en casos 
de robos o daños a los coches. 

Atención : 

Esta tarjeta magnética es valida para una sola vez. Una vez dentro, no podrá salir con su coche, 
solamente al final de la prueba P.B.P. Si no utilizais el parking que habeis reservado, pensar en 
entregar la carta magnética de acceso. 

Importante : 

La altura es limitada a 1,90m pora estos parkings. Esta altura no permite la entrada con una 
bicicleta encima del techo ni tampoco a autocaravana o camioneta.  

Si os desplazais hacia el centro comercial, teneis la posibilidad de dejar vuestra bicicleta, dentro de 
un parque guardado  (ver su situación sobre el plano adjunto en el anexo b). 

Recomendaciones : 

Está PROHIBIDO FUMAR dentro del recinto del estadio �  
No dejar tirados papeles o botellas en el recinto del estadio. Utilizar  los basureros. 

         Los sanitarios están alrededor de este sitio. Utilizar  los W-C. 
 

RESPETEN LOS LUGARES QUE 
LES ACOGEN – GRACIAS 

 



 
 

PRESTACIONES  
Las prestaciones de restauración están  reservadas en prioridad a los participantes.  Los acompañantes 
podrán utilizar estas prestaciones sin molestar y sin retardar a los participantes. Los controladores 
cuidarán la facilidad de estos servicios .  
El descanso y las duchas son reservados exclusivamente a los participantes. 
Los números de teléfono de los controles están indicados en las tarjetas de ruta. Están validos solamente 
durante las horas de apertura de los controles.   
Esos números se utilizan unicamente en caso de emergencia  extrema. Ningun dato sobre el pasaje de 
los participantes se dará en estos  controles. 
 
No olvidar que : 
SOLO su número de placa de cuadro le permite de ser identificado. DARLO A CONOCER  A SU 
FAMILIA Y AMIGOS, en particular para su seguimiento a lo largo de P.B.P. Ver las posibilidades sobre la 
hoja I . 
 

EN SAINT-QUENTIN antes de la salida 

 Cantina y restauración el domingo y el lunes. 
Sobre la plaza del gimnasio « Droits de l’Homme », una cantina y un restaurante estaràn 
abiertos al público toda la jornada del domingo y el lunes a partir de las 16 horas. ver anexo 
« a1 ». 

 La restauración del lunes tarde : (reservada sobre el boletín de inscr ipción) 

La cena será servida en el « Restaurante Inter Entreprise  Les QUADRANTS " en 
GUYANCOURT, que se encuentra a un kilómetro del estadio (ver el plano anexo b). 

Los que hicierón la petición sobre el boletín de inscripción encontraran los tiquets en el 
sobre junto con los documentos entregados el domingo. 

�  Tiquets  rosados :  Servicio de 16H30 a 18H30  pora la salida de 20H00. 
�  Tiquets  verdes :  Servicio de 18H30 a 21H00  pora las salidas de 21H00 et 21H30. 

 Los acompañantes pueden tener servicios hasta 21 H 30. 

Atención : El acceso al restaurante será controlado en relación del color de su tiquet. RESPETAR 
su hora de servicio. 

EN  LOS  CONTROLES 

En cada villa de control, encontrareis durante las horas de apertura:  

�  Una cantina con bebidas (agua, café, cerveza, coca, etc.)  
�  Una restauración rápide (sandwich, etc.) a partir de 1.50� , 
�  Un self-service y/o unas comidas (de10,00�  à 12,00� ), 

�  Unas duchas (2,00� ) et  un dormitor io de 200 a 300 plazas por control (3,50� ), 
�  Mecánico de bicis  en el lugar. 

  Los precios están indicados a modo orientativo. En los precios de restauración no entran las 
bebidas. 

EN SAINT-QUENTIN a la llegada : 
Desde miercoles mediodia hasta la tarde del viernes, una cantina y un restaurante bajo toldo estarán 
abiertos sobre el parking de coches en el interior de las instalaciones del gimnasio « Droits de 
l’Homme » ver plano anexo « a2 » referéncia P. 

_________________________ 
 
1500 personas estarán avuestro servicio durante 4 dias y 4 noches. Todos ellos son voluntár ios, 
que cada responsable de control ha conseguido convencer  para par ticipar  en la fiesta. Ellos 
harán lo máximo para satisfaceros.  
No oblideis nunca, que sin ellos, PARIS-BREST-PARIS Randonneur  no podr ia organizarse.. 



 
Toda  incorrección señalada será objeto de una penalización (art.15 del reglamento) 

 
RESPETAD LOS LUGARES QUE OS ACOGEN – GRÁCIAS 

 
 

 
 
 

CARTA  de  SEGURIDAD 
 
 

El organizador se compromete por la segur idad de los participantes por : 

- un recorrido reconocido, poco frecuentado por la circulación  de automobiles 

- haber escogido una época tranquila del año. 

- unas flechas direccionales reflectántes balizan el recorrido. 

- la preséncia de motos sobre el recorrido, recordando a los participantes la buena práctica del 
cicloturismo.  

- un punto de acogida alrededor de cada 80 km, ofreciendo reposo y reabituallamiento a los 
participantes. 

- la presentación de las bicicletas antes de la salida para verificar las luces delanteras y traseras y el 
buen estado de la máquina. 

- llevar obligatoriamente una vestimenta, chaleco o casulla reflectánte. 

- llevar el casco se recomienda insistentemente. 

- un Dispositivo Provisional de Socorro en las villas de acogida velarán por la buena salud de los 
participantes. 

- una prohibición a los vehiculos acompañates de estar sobre el recorrido  (verificación y 
penalización del participante si és constatado por los controladores) 

- un recuerdo de consejos de prudéncia y de respeto al código de circulación en el momento de la 
salida de cada grupo de cicloturistas. 

- unas penalizaciones en tiempo por no respetar el código de circulación. 

 

CARTA del PARTICIPANTE 

 

El par ticipante se compromete a respetar :  

- el código de circulación :  yo no tengo la exclusividad de la carretera. 

- los voluntários de la organización: sin ellos yo no estaria aquí. 

- los lugares de acogida : nosotros debemos rendirles lo própio que hemos recibido de ellos. 

- el entorno : yo no tiraré por los suelos mis papeles y otros detritus. 

- los otros usuarios de la ruta : en particular los automobilistas 

 
 
 
 

Sed prudentes, las carreteras son a menudo peligrosas 
 

Haced que le PARIS-BREST-PARIS Randonneur  perdure 

 



 
 

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES 
 
EN LOS CONTROLES  : 
 

Sellado : 

No olvidar  que su tar jeta de ruta 
debe estar  sellada y su chapa 

magnética consignada en cada 
control (salvo en 

MORTAGNE AU PERCHE  a la ida). 

Restauración : 
La alimentación es importante en la PARIS BREST PARIS. Los controles proponen una amplia 
elección de comida, en principio adaptada a sus necesidades energéticas.  

Dormitor io : 
Los organizadores de los controles han hecho el máximo para permitir de encontrar un puesto para 
dormir, para descansar durante el tiempo que quiera. Sin embargo, los puestos pueden estar 
saturados. Está bién prever un cobijo de salvavidas, no es pesado y puede dar servicios cuando llega 
el sueño.  

Sea discreto en los puestos de descanso. Respeta el sueño de los demás. 
Botiquin: 

En todos los controles hay un puesto de socorro donde puede curar una her ida o 
lesiones más en ser io. Anotar las curaciones recibidas en su tar jeta de ruta. Si tiene 

que utilizar  medicamentos particulares, no olvidar llevar los. 
En aplicación del Codigo de la Salud Pública, las pomadas y medicamentos solo pueden estar recetados 

en un puesto de socorro por un médico. Si necesitan cualquier medicamento, hay que llevarlo 
porque el A.C.P.  no puede garantizar la preséncia de un médico en cada control. 

Par ticipante sin coche de ayuda : 
No se cargue inutilmente, en todos los controles se le ofrece casi todo lo que necesita durante 
la prueba. 
 
EN LA CARRETERA : 

RESPETAR EL CODIGO DE LA CIRCULACIÓN 
 

Las prefecturas que nos dan las autorizaciones de utilizar las carreteras del itinerario, insisten todas 
en este punto. 

No dejar un mal recuerdo, o peor, un mal informe de policía, si quiere que se realice PARIS-
BREST-PARIS  en 

2011...! 
Las infracciones anotadas por nuestros controladores serán castigadas en tiempo (artículo 15 del 

reglamento).  
Hay que cuidar su actitud. SEAN PRUDENTES Y ATENTOS, sobre todo de noche. 

Algunas carreteras no tienen sus limites laterales, es por eso que una luz potente está 
recomendada. 

Atención : 
Señalemos algunos puntos peligrosos :  

� � La traversia de las villas de los 50 pr imeros kilometros es peligrosa por la preséncia de 
numerosos separadores centrales. 



� ����300 metros después de la salida, en la glorieta “  des Sangliers ” , carretera estrecha de 6 a 3 m.  
� � TRAPPES (km 8.5) estrechamiento de la calzada de 6 à 3 m. 
� � En el cruce “  de la Hutte ”  (km 188,5 a la ida; 1036 a la vuelta) : Traviesa de la N 138. (LE 

MANS / ALENÇON) 
� � En el cruce “  Le Ribay ” (km 240 a la ida; 984,5 a la vuelta) : Traviesa de la N 12. 
�  Stop de BECHEREL a la vuelta (km 850) : Stop bajando antes de la traviesa de la  D 27 

(RENNES / DINAN) 
�  Y siempre, todos los otros stops y semáforos. 

 
Ultimas recomendaciones : 

Las carreteras de la PARIS BREST PARIS son onduladas; los neofitos van a darse cuenta. No hay 
que dudar para utilizar el cambio y salir con desarrolos apropriados. 

No perder tiempo en los controles, puede ser  muy precioso más tarde. 
En todos los lugares y en particular en los controles, hay que tener un compor tammiento cor recto.  
No deben ensuciar los alrededores de los controles con basuras u orinas. Piense a los 

participantes que siguen y a los vecinos que se quedan. Los participantes deben tener buena 
reputación y no ser sinónimo de :  

DESCUIDO    DESCARO    MALOS 
OLORES 

En todas partes, hay basureros  y WC. Para ciertas necesidades, no faltan sitios en la naturaleza entre 
dos controles ! 

 

RESPETEN LOS LUGARES QUE LES ACOGEN – GRÁCIAS 

Los castigos en tiempo serán aplicados para los “  sin miramientos ”  
 

 
 

FLECHADO  –  SU POSICION    -    DATOS 

 

FLECHADO : 

El itinerar io de la PARIS-BREST-
PARIS Randonneur está balizado 

en su totalidad por  flechas de 
dirección, reflectantes para una 

buena visibilidad de noche.   
 

Flechas de direccion : 

- IDA     : fondo amarillo, con flecha rosada y punta blanca. 

- VUELTA  : fondo naranja, con flecha azul y punta blanca. 

Para evitar  coger una carretera er rónea, encontrará una flecha de er ror  de dirección, 
dispuesta en pr incipio entre los 50 a 100 metros a la salida de un  cruce o de una 
rotonda. 

 
- Flechas de error : 

- IDA y VUELTA : fondo verde, con una cruz de San Andres roja (en forma de X). 



No obstante estas disposiciones, hay que estar muy atento en la carretera, particularmente de noche donde una luz en perfecto 

estado, potente con un haz de 8 a 10 metros, es primordial para alumbrar estas flechas.  

SU POSICION : 

Para permitir a su familia y a sus amigos conocer su progresión en el recorrido  PARIS-BREST-
PARIS Randonneur, hemos dispuesto varios medios para facilitar los datos. 

Los distintos medios para conocer su posición :   
�  Por Internet  a través de nuestra página  www.paris-brest-paris.org, identificación : por apellido 

o  número de placa de cuadro 

�  El servidor  de voz 08 92 68 75 50 (0,34 �  /min), identificación por número de placa de cuadro 

�  Por SMS : con el envio de un  mensaje constituido por el codigo  « PBP » seguido del número de 
placa de cuadro al número 61345, (0,34 �  el envio + el precio de un  SMS). 

 
Recomendación :  

Por el azar de la técnica no nos permitimos garantizar todo a lo largo del brevet una transmisión 
en tiempo real de las informaciones. Por esto debeis consultar los mensajes, que en los controles 
le indicarán los fallos eventuales en la transmisión de datos.. 

WEB TV : 

Durante el desarrollo de la  PARIS-BREST-PARIS, se podrá visualizar un video en ligero diferido 
sobre el lugar www.parisbrestparis.tv 

DATOS : 

En el sitio Internet www.par is-brest-par is.org, un per iódico le informará del desarollo 
de la organización y le dará los últimos datos de la PBP 2007.  

En caso de información impor tante, esta noticia será disponible en el 
servidor  de voz al 08 92 68 75 50 y por  SMS al 61345. 

 

INFORMACION  

Le informamos, que a través del dispositivo de pago previsto para permitirle obtener los datos o 
seguir un participante en la PBP 2007,  el AUDAX CLUB PARISIEN no busca un beneficio 
financiero. 

Por  lo tanto, el beneficio eventual será dado a obras caritativas. 
 

No dude en llamar al 08 92 68 75 50 o enviar un SMS al 61345. 

 

 
 
 

HORARIOS DE PASO EN LOS CONTROLES 
 

Salida el Lunes 20 de Agosto 2007 a las 20 H 00 (Bicicletas y VTT) 
(Tiempo máximo 80h) 

 
 

Horarios de apertura y de cierre de los controles 

 



CONTROLES " IDA"   Km - Aper tura (* )        Cierre 

  SAINT-QUENTIN-EN -YVELINES : 
          

0.0 - Lu:
      19 

h 00 Lu:
    20 h 

00 
  MORTAGNE-AU-PERCHE  
(** ) : 140.0 - Lu:23 h 40 Ma: 4 h 20 

  VILLAINES- LA-JUHEL : 222.0 - Ma: 1 h 50 Ma: 9 h 10 
  FOUGERES : 310.0 - Ma: 4 h 15 Ma:14 h 20 
  TINTENIAC : 364.5 - Ma: 5 h 50 Ma:17 h 35 
  LOUDEAC : 449.5 - Ma: 8 h 15 Ma:22 h 40 
  CARHAIX-PLOUGUER : 525.5 - Ma:10 h 30 Mi: 03h00 
  BREST : 614.5 - Ma:13 h 15 Mi: 8 h 25 

CONTROLES " VUELTA"       

  CARHAIX-PLOUGUER : 699.0 - Ma:16 h 25 Mi:14 h 30 
  LOUDEAC : 775.0 - Ma:19 h 20 Mi:20 h 10 
  TINTENIAC : 860.0 - Ma:22 h 35 Ju: 2 h 25 
  FOUGERES : 916.5 -       

Mi: 
0 h 40 Ju: 6 h 30 

  VILLAINES-LA-JUHEL : 1002.
5 

- Mi: 4 h 05 Ju:13 h 00 

  MORTAGNE-AU-PERCHE : 1084.
5 

- Mi: 8 h 00 Ju:18 h 30 

  DREUX : 1158.
5 

- Mi:11 h 30 Vi:23 h 25 

  SAINT-QUENTIN-EN-
YVELINES 

: 1227.
0 

- Mi:14 h 51 Vi: 4 h 00 

 
  El sellado de las tarjetas de ruta en  SAINT-QUENTIN-EN-YVELINES se efectuará en el 

estadio anexo a2, desde 19h00. 
(* )   La apertura de los controles esta libre, los horarios de apertura son facilitados a título indicativo, 

salvo para la llegada en SAINT-QUENTIN-en-YVELINES (miercoles 14h51). 
  (** )  No hay sellado a la ida, solo un control de abastecimiento.  

Salida por grupos : 

Por motivos de seguridad la salida se hará por grupos de 500 à 600 participantes, espaciados en 15 minutes. 
Para no penalizar en tiempo, se tomará la hora anotada y registrada por las chapas magnéticas quien 
definirá la hora oficial de salida de vuestro grupo y que permitirá de tener en cuenta, en los controles y en la 
llegada, la diferéncia de tiempo de cada salida. 
 
En todos los controles, los horár ios de cierre siempre deben ser   respetados.  
 
Atención : Pasado este horar io, los controladores no sellarán su tar jeta, y la ausencia de un 
visado compor ta la  
             NO  HOMOLOGACION  del  brevet (artículo 9 del reglamento). 
 
Hay que manejar bien sus tiempos de ruta y de descanso en los controles, con la finalidad de llegar al 
control siguiente antes del cierre previsto.  
 
Derogaciones excepcionales acordadas por : 
�  Problema grave de material. 
�  Accidente o testigo de un accidente que ha necesitado formalidades de policía. 
�  Asistencia a un enfermo o herido en la espera de los socorros o de un controlador. 

(El controlador anotará este retraso sobre su tarjeta de ruta) 
�  En todos casos, debe recuperar ese retraso dentro de los 2 o 3 controles siguientes, en 

relación de la impor tancia del retraso registrado. 
 

RECOMENDACIONES  



En caso de abandono : 
 Indicarlo al controlador el más cercano o el primer coche oficial encontrado. 
 Entregar su placa de marco y su tarjeta de ruta y la chapa magnética. 

 Puede recuperar estos documentos que son suyos con el libr ito de los resultados 
que será enviado a su domicilio durante el mes de Enero 2008. 

No olvidar  prevenir  a su familia y a sus amigos 

 

 
 
 

HORARIOS DE PASO EN LOS CONTROLES 
 

Salida Lunes 20 de Agosto 2007 a las 21 H 00 (Tandems – Triplettes –Tricycles – Vélos 
especiales) 

(Tiempo máximo 90h) 
 
 

Horarios de apertura y de cierre de los controles 

 
CONTROLES " IDA"   Km - Aper tura (* )        Cierre 

  SAINT-QUENTIN-EN -YVELINES : 
          

0.0 - Lu:
 20 h 

00 
Lu: 21 h 00 

  MORTAGNE-AU-PERCHE  
(** ) : 140.0 - Ma: 0 h 40 

Ma: 6 h 15 

  VILLAINES-LA-JUHEL : 222.0 - Ma: 2 h 50 Ma:11 h 40 
  FOUGERES : 310.0 - Ma: 5 h 15 Ma:17 h 30 
  TINTENIAC : 364.5 - Ma: 6 h 50 Ma:21 h 40 
  LOUDEAC : 449.5 - Ma: 9 h 15 Mi: 4 h 05 
  CARHAIX-PLOUGUER : 525.5 - Ma:11 h 30 Mi: 9 h 55 
  BREST : 614.5 - Ma:14 h 15 Mi:16 h 15 

CONTROLES " VUELTA"       

  CARHAIX-PLOUGUER : 699.0 - Ma:17 h 25 Mi:22 h 55 
  LOUDEAC : 775.0 - Ma:20 h 20 Je: 5 h 00 
  TINTENIAC : 860.0 - Ma:23 h 35 Je:11 h 45 
  FOUGERES : 916.5 - Mi: 1 h 40 Je:16 h 05 
  VILLAINES-LA-JUHEL : 1002.

5 
- Mi: 5 h 05 Je:23 h 10 

  MORTAGNE-AU-PERCHE : 1084.
5 

- Mi: 9 h 00 Vi: 5 h 00 

  DREUX : 1158.
5 

- Mi:12 h 30 Vi:10 h 10 

  SAINT-QUENTIN-EN-
YVELINES 

: 1227.
0 

- Mi:15 h 51 Vi:15 h 00 

 
  El sellado de las tarjetas de ruta en  SAINT-QUENTIN-EN-YVELINES se efectuará en el 

estadio anexo a2, desde 20h00. 
(* )   La apertura de los controles será libre, los horarios de apertura son facilitados a título indicativo, 

salvo para la llegada en SAINT- QUENTIN-en-YVELINES (miercoles 15h51). 
  (** )  No hay sellado a la ida, solo un control de abastecimiento. . 



 
En todos los controles, los horar ios de cierre, siempre deben ser  respetados.  
 
Atención : Pasado este horar io, los controladores no sellarán su tar jeta, y la ausencia de un 
visado compor ta  la  
             NO  HOMOLOGACION  del  brevet (artículo 9 del reglamento). 
 
Hay que manejar bien sus tiempos de ruta y de descanso en los controles, con la finalidad de llegar al 
control siguiente antes del cierre previsto.  
 
Derogaciones excepcionales acordadas por : 
�  Problema grave de material. 
�  Accidente o testigo de un accidente que ha necesitado formalidades de policía. 
�  Asistencia a un enfermo o herido en la espera de los socorros o de un controlador. 

(El controlador anotara este retraso sobre su tarjeta de ruta) 
�  En todos casos, debe recuperar ese retraso dentro de los 2 o 3 controles siguientes, en 

relación de la impor tancia del retraso registrado. 
 

RECOMENDACIONES  
En caso de abandono : 
 Indicarlo al controlador el más cercano o el primer coche oficial encontrado. 
 Entregar su placa de marco, su tarjeta de ruta y la chapa magnética. 

 Puede recuperar estos documentos que son suyos con el libr ito de los resultados 
que será enviado a su domicilio durante el mes de Enero 2008. 

No olvidar prevenir  a su familia y a sus amigos 
 

 
 
 

HORARIOS DE PASO EN LOS CONTROLES 
 

Salida el Lunes 20 de Agosto 2007 a las 21H30 (Bicicletas y VTT) 
(Tiempo máximo 90h) 

 
 

Horarios de apertura y de cierre de los controles 

 
CONTROLES " IDA"   Km - Aper tura        Cierre 

  SAINT-QUENTIN-EN -YVELINES : 
          

0.0 - 
Lu:20.h 30 Lu:21 h 30 

  MORTAGNE-AU-PERCHE  
(** ) 

: 
140.0 

- Ma: 2 h 10 Ma: 6 h 45 

  VILLAINES-LA-JUHEL : 222.0 - Ma: 4 h 55 Ma:12 h 10 
  FOUGERES : 310.0 - Ma: 8 h 00 Ma:18 h 00 
  TINTENIAC : 364.5 - Ma: 9 h 55 Ma: 22h 10 
  LOUDEAC : 449.5 - Ma:13 h 05 Mi: 4 h 35 
  CARHAIX-PLOUGUER : 525.5 - Ma:16 h 00 Mi:10 h 25 
  BREST : 614.5 - Ma:19 h 25 Mi:16 h 45 

CONTROLES " VUELTA"       

  CARHAIX-PLOUGUER : 699.0 - Ma:23 h 20 Mi:23 h 25 
  LOUDEAC : 775.0 - Mi: 2 h 55 Ju: 5 h 30 



  TINTENIAC : 860.0 - Mi: 7 h 00 Ju:12 h 15 
  FOUGERES : 916.5 - Mi: 9 h 35 Ju:16 h 35 
 VILLAINES-LA-JUHEL : 1002.

5 
- Mi:13 h 45 Ju:23 h 40 

  MORTAGNE-AU-PERCHE : 1084.
5 

- Mi:17 h 20 Vi: 5 h 30 

  DREUX : 1158.
5 

- Mi:20 h 30 Vi:10 h 40 

  SAINT-QUENTIN-EN-
YVELINES 

: 1227.
0 

- Mi:23 h 30 Vi:15 h 30 

 
  El sellado de las tarjetas de ruta en  SAINT-QUENTIN-EN-YVELINES se efectuará en el 

estadio anexo a2, desde 20h30. 
  (** )  No hay sellado a la ida, solo un control de abastecimiento.  

Salida por grupos : 

Por motivos de seguridad la salida se hará por grupos de 500 à 600 participantes, espaciados en 20 minutes. 
Para no penalizar en tiempo, se tomará la hora anotada y registrada por las chapas magnéticas quien 
definirá la hora oficial de salida de vuestro grupo y que permitirá de tener en cuenta,en los controles y 
en la llegada, la diferéncia de tiempo entre cada salida. 
 
En todos los controles, los horar ios de cierre siempre deben ser  respetados. 
Atención : Pasado este horár io, los controladores no sellarán su tar jeta, y la ausencia de un 
visado compor ta  la  
             NO  HOMOLOGACION  del  brevet (artículo 9 del reglamento). 
 
Hay que manejar bien sus tiempos de ruta y de descanso en los controles, con la finalidad de llegar al 
control siguiente antes del cierre previsto.  
 
Derogaciones excepcionales acordadas por : 
�  Problema grave de material. 
�  Accidente o testigo de un accidente que ha necesitado formalidades de policía. 
�  Asistencia a un enfermo o herido en la espera de los socorros o de un controlador. 

(El controlador anotará este retraso sobre su tarjeta de ruta) 
�  En todos casos, debe recuperar ese retraso dentro de los 2 o 3 controles siguientes, en 

relación de la impor tancia del retraso registrado. 
 

RECOMENDACIONES  
En caso de abándono : 
 Indicarlo al controlador más cercano o al primer coche oficial encontrado. 
 Entregar su placa de marco, su tarjeta de ruta y la chapa magnética. 

 Puede recuperar estos documentos que son suyos con el libr ito de los resultados 
que será enviado a su domicilio durante el mes de Enero 2008. 

No olvidar prevenir  a su familia y a sus amigos 
 

 
 
 

HORARIOS DE PASO EN LOS CONTROLES 
 

Salida el Martes 21 de Agosto 2007 a las 4 H 45 (Tandems – Triplettes –Tricycles – Vélos 
especiales) 

  a las 5 h 00 (bicicletas y VTT) 
(Tiempo máximo 84h) 



 
 

Horarios de apertura y de cierre de los controles 

 
CONTROLES " IDA"   Km - Aper tura        Cierre 

  SAINT-QUENTIN-EN -YVELINES : 
          

0.0 - 
Ma: 3 h 45 Ma: 5 h 00 

  MORTAGNE-AU-PERCHE  
(** ) 

: 
140.0 

- Ma: 9 h 05 Ma:13 h 30 

  VILLAINES-LA-JUHEL : 222.0 - Ma:11 h 30 Ma:18 h 30 
  FOUGERES : 310.0 - Ma:14 h 10 Ma:23 h 50 
  TINTENIAC : 364.5 - Ma:15 h 50 Mi: 3 h 10 
  LOUDEAC : 449.5 - Ma:18 h 40 Mi: 8 h 15 
  CARHAIX-PLOUGUER : 525.5 - Ma:21 h 15 Mi:12 h 55 
  BREST : 614.5 - Mi: 0 h 20 Mi:18 h 30 

CONTROLES " VUELTA"       

  CARHAIX-PLOUGUER : 699.0 - Mi: 3 h 45 Ju: 1 h 05 
  LOUDEAC : 775.0 - Mi: 6 h 55 Ju: 7 h 05 
  TINTENIAC : 860.0 - Mi:10 h 25 Ju:13 h 50 
  FOUGERES : 916.5 - Mi:12 h 45 Ju:18 h 10 
  VILLAINES-LA-JUHEL : 1002.

5 
- Mi:16 h 25 Vi: 1 h 10 

  MORTAGNE-AU-PERCHE : 1084.
5 

- Mi:19 h 55 Vi: 7 h 00 

  DREUX : 1158.
5 

- Mi:23 h 05 Vi:12 h 10 

  SAINT-QUENTIN-EN-
YVELINES 

: 1227.
0 

- Ju: 2 h 00 Vi:17 h 00 

 
  El sellado de las tarjetas de ruta en  SAINT-QUENTIN-EN-YVELINES se efectuará en el 

estadio anexo a2, desde 03h45. 
  (** )  No hay sellado a la ida, solo un control de abastecimiento.  

Salida por grupos : 

Por motivos de seguridad la salida se hará por grupos de 500 à 600 participantes, espaciados en 15 minutos. 
Para no penalizar en tiempo, se tomará la hora anotada y registrada por las chapas magnéticas quien 
definirá la hora oficial de salida de vuestro grupo y que permitirá de tener encuenta, en los controles y en la 
llegada, la diferéncia de tiempo entre cada salida. 
 
En todos los controles, los horar ios de cierre siempre deben ser  respetados.  
 
Atención : Pasado este horár io, los controladores no sellarán su tar jeta, y la ausencia de un 
visado compor ta la  
             NO  HOMOLOGACION  del  brevet (artículo 9 del reglamento). 
 

Hay que manejar bien sus tiempos de ruta y de descanso en los controles, con la finalidad de 
llegar al control siguiente antes del cierre previsto.  

 
Derogaciones excepcionales acordadas por : 
�  Problema grave de material. 
�  Accidente o testigo de un accidente que ha necesitado formalidades de policía. 
�  Asistencia a un enfermo o herido en la espera de los socorros o de un controlador. 

(El controlador anotará este retraso sobre su tarjeta de ruta) 
�  En todos casos, debe recuperar ese retraso dentro de los 2 o 3 controles siguientes, en 

relación de la impor tancia del retraso registrado. 
 



RECOMENDACIONES  
En caso de abandono : 
 Indicarlo al controlador el más cercano o el primer coche oficial encontrado. 

Entregar su placa de marco, su tarjeta de ruta y la chapa magnética. 

 Puede recuperar estos documentos que son suyos con el libr ito de los resultados 
que será enviado a su domicilio durante el mes de Enero 2008. 

No olvidar prevenir  a su familia y a sus amigos 
 

 
 

 

 
COCHES DE ASISTENCIA 

 
 
Ha declarado sobre su boletín de inscripción un coche de asistencia para usted o un 
grupo. Debe el domingo 19 de Agosto, después de recoger sus documentos : 

�  Presentarse en la “ table Voitures ” ,  con la ficha de identificación del coche de asistencia 
corectamente rellenada. Le entregarán dos pegatinas. 

�  Poner :   - la de formato grande con su número sobre el cristal trasero del vehículo de manera 
fija y permanente 

  - la de formato pequeño pegada sobre el lado izquierdo del parabrisas. 

�  En caso de no poder transmitir estas pegatinas al chofer antes de la salida, deben indicarnos en que 
control debemos dejar el sobre con las dos pegatinas, donde pasarán a recogerlas. 

�  Hacer leer las consignas indicadas abajo al chofer del vehículo.  
 
CONSIGNAS AL CHOFER : 

En la carretera : 
Ningún coche de asistencia debe circular en la carretera de los participantes. Sin 
respetar esta regla, sus asistidos tendrán una penalización de 2 horas (artículo 15 
del reglamento), penalización que será añadida en caso de reincidencia.  

Los controladores  vigilarán de noche y día durante toda la prueba en la 
carretera. Un itinerario aconsejado está a su disposición para permitir la llegada a 
cada control. Hay que seguirlo. 

    En las ciudades control : 

 Solo los coches identificados pueden beneficiarse de los parkings previstos por 
la organización. 

 Su coche puede utilizar el itinerario de los participantes, en el trayecto de 2 a 3 
kilómetros antes o después del punto de control.  

En esta zona, puede asistir y ayudar a su participante o cualquier otro. 

 Atención : 
Respetar las consignas de los controladores oficiales encargados de la organización. No 

hay que molestar buscando de acercarse lo más posible del punto de control. 
En las ciudades y sobre todo alrededor del perímetro de control, debe respetar la 
aplicación de un buen transito. Hay que aparcar correctamente. Hay que pensar 
con los vecinos. 

Atención : Los coches de asistencia están  PROHIBIDOS  en el recorrido oficial de los 
participantes  



No debe estacionar en el mismo sitio por largo tiempo, para permitir una rotación 
de los vehículos. Para quedarse por largo tiempo (sueño), hay que parar  fuera de 
la zona de control. 

 
 RESPETAR la limpieza de los lugares.  (su(s) participante(s) puede(n) tener una penalización) 
 
 Prestaciones : 

Las prestaciones de restauración están reservadas en prioridad a los participantes.  Los 
acompañantes podrán utilizar estas prestaciones sin molestar y sin retardar a los participantes. 
Hay que respetar lo. 
 
El descanso y las duchas son reservados exclusivamente a los participantes. No acompañantes 

en estos lugares. 
 

  No olvidar que :   

Entre cada control con el número de placa de cuadro de su 
par ticipante puede conocer  su posición mediante :  

- una llamada al 08 92 68 75 50 ( 0,34 �  / mn) 
- del envio de un mensaje constituido del codigo PBP seguido del número de la placa de cuadro al número 
       61345, (0,34 �  / SMS + el precio de un mensaje SMS). 

Recomendaciones : 

En los controles, consultar los mensajes, que se pondrán en caso de haber 
fallos eventuales en la transmisión de datos. 

 

 
 

 COCHES DE ASISTENCIA 
 

I tinerario "  ACONSEJADO "  
(Mapas "MiCHELIN" n° 58 - 59 - 60) 

I tinerario IDA : 
 

Car
rete
ras 

Localidades Car
rete
ras 

Localidades 

   La Chapelle aux Filtzméens 
 ST QUENTIN EN YVELINES  Saint Domineuc ( à gauche ) 
D 129 GUYANCOURT   
 Gymnase des Droits de l’Homme D 795 TINTENIAC 
 Embranchement N 12  Contrôle 
N 12 Carrefour  D 127 / N 12   
 Pontchartrain D 80 Hédé 
 Dreux  Saint Gondran 
 Verneuil sur Avre D 25 Langan 
D 938 Mauregard ( à gauche ) D 68 Romillé 
   Pleumeleuc 
D 912 MORTAGNE AU PERCHE N 12 à 1 km carrefour N 12 
 Contrôle N 164 à 11km bretelle N 164 
   Saint Méen le Grand 

Atención : Los coches de asistencia están  PROHIBIDOS  en el recorrido oficial de los participantes 



N 12 Carrefour D 912 / N 12   
 Alençon N 164 LOUDEAC 
 Pré en Pail  Contrôle 
D 20 Sortie de Pré en Pail ( à gauche )   
   Saint Caradec 
D 13 VILLAINES LA JUHEL  Gouarec 
 Contrôle   
  N 164 CARHAIX 
N 12 Javron  Contrôle 
 Mayenne   
 Ernée  Direction Chateaulin 
   Pleyben 
 FOUGERES N 165 4 km avant Chateaulin  cf N 164 / 

N165 
 Contrôle  Doualas 
   Pont de l’ Iroise 
     Rocade Sud  Relecq Kerhuon 
D 155 Carrefour Rocade sud / D 155 N 165 Rond point  N 165 / N 265 ( à gauche 

) 
 Saint Brice en Coglès  à 1 km sortie carrefour Saint Marc 
D 796 à 7 km cfour D 155 / D 796 (à gauche)   
 Tremblay la Gastinais  BREST 
D 13 Combourg  Route de Quimper 
   Lycée Charles de Foucauld 

 
 
I tinerario VUELTA : 
 

El itinerario VUELTA es idéntico a aquel de la ida. 
En BREST los coches de asistencia deben utilizar la carretera de QUIMPER para llegar a la vía rápida 
número N 165. 
Prudencia :  Se cruzarán con algunos par ticipantes que suben al control. 

 
.En el regreso,  el control de DREUX está autorizado a los vehiculos de asisténcia. 

 
 

 
 

 
 FICHA DE IDENTIFICACION DEL COCHE DE ASISTENCIA  

 
 

Número de matr iculación : ………………………… 
 
Marca / Tipo del vehículo : ……………………………    Color :……………….                
 
Apellido del chofer : ……………………………………………. 

       
Reserv
ado a 
ACP 

Dirección : N° …….. …. Calle ....................................................................                              

 

Atención : Devolver esta ficha debidamente llenada el domingo 19 de Agosto a la table Voitures 
(“  Mesa coches ” ) 

 
 

N° ………….. 



Ciudad : ..............................................................  País : .........……............. 
 

Par ticipante(s) asistido(s) con este coche 
 

Para un grupo, el apellido del primero participante es aquel del responsable del grupo. 
N° PBP APELLIDO del participante Nombre Nombre del Club 

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… ……………………………………………

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

………………  ………………………………………. ………………………… …………………………………………………..

 
� � Llenar una sola ficha por coche. Tendrá un número para este coche.  
� � El chofer declara que conoce el raglamento de la PARIS-BREST-PARIS Randonneur. 
� � Con r iesgo de penalización de sus par ticipantes,  nunca debemos encontrar este coche en el recorrido 

de los cicloturistas, y no debe llevar ninguna asistencia fuera de las limites autorizados, alrededor de los 
controles ( 2 à 3 km). 

 

Firma del par ticipante responsable                         
   Firma del chofer  
 

 


